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COMPONENTI        COMPOSANTES  KOMPONENTEN PARTS

3043476 Rondella 6,5x14 Sp. 1,2mm11 4 6 4 6

4086870 Pomello bici posteriore con dado12 6 6 6 6

3034421 Fibia in zama13 6 6 6 6

4083888 Gomma protezione cofano post.14 4 4 4 4

BICI
OK 2

BICI
OK 3

BICI OK 
 2 VANN° COD. DENOMINAZIONE

1 5512136 Telaio bici posteriore completo 1 1 - -

55121371B Telaio bici posteriore Van completo - - 1 1

2 3012142 Tubo per appoggio su cofano 1 1 1 1

3 3012140 Supporto ganasce completo A2 1 1 1 1

4 3012134 Supporto profilo per 2 biciclette 1 - 1 -

4B 3012138 Supporto profilo per 3 biciclette - 1 - 1

1 1 1 15

3060590 Tirante mm 320 2 3 2 36

6B 4086873 Pomello con vite 2 3 2 3

3049574 Vite 6x120 TTQST 6 6 6 67

4070784 Fascetta fermavite 12 12 12 128

4070782 Snodo dentellato femmina9 6 6 6 6

4070783 Snodo dentellato maschio10 6 6 6 6

BICI OK 2 / BICI OK 2 VAN 
I F D GB

5512077 Braccio corto completo

BICI OK 
 3 VAN

25

26

27
29

30

31

33
34

35+36



5512075 Braccio lungo completo28

4078790 Cinghia 2,5m29

4066219 Viti Block30 8 12 8 12

4070777 Adapter

31

4 4 4 4

15 3043473 Rondella 6,5x18 Sp.2 6 6 6 6

303239716 Canalina alu Bici OK L=1200 New 2 3 2 3

17 4078796 Cinghia fermabici L=500mm 4 6 4 6

18 4078781 Protezione per cinghietta

19 4078782 Passante per cinghietta

20 3052615 Dado M6 autobloccante

3049567 Vite 6x50 TTQST21

4088866 Tappo copritesta bici alu22

23+24 4078801 Cinghia c/ancoraggio N°2 cm140, N°4 cm 100 1 1 1 1

25

3050600 Chiave a tubo 10/1326

8505040 Istruzione di montaggio27

4 6 4 6

4 6 4 6

4 6 4 6

4 6 4 6

4 6 4 6

1 1 1 1

1 1 1

1 1 1 1

- 1 - 1

1 1 1 1

4070776 Protezione per gancio cinghie Bici OK

32

6 6 6 6
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5512076 Braccio medio completo

4086866 Pomello oliva con dado 2 3 2 333

4083882 Fascetta c/cerniera per tubo d30mm 2 3 2 334

3049556
3043476

Vite M6x30 TE 
Rondella 6.4x12x1.6 

 

2 3 2 335+36
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BICI OK 3 / BICI OK 3 VAN
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BICI OK 2 / 2 Van BICI OK 3 / 3 Van

BICI OK 2/3 Van

I AVVERTENZE        ATTENTION  WICHTIGE HINWEISE WARNINGF D GB



PAG. 8 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18

(30)



PAG. 9 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18

(5) / (25) / (28) (5) / (25) / (28)



PAG. 10 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 11 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 12 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 13 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 14 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18

(30)(30)



PAG. 15 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18

(5) / (25) / (28)(5) / (25) / (28)



PAG. 16 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 17 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 18 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 19 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18



PAG. 20 /28Cod. 8505040 Rev.8  31/09/18

ø  (292 mm)24-35 mm
ø 44-55 mm (370 mm)
ø 54-65 mm (400 mm)
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Instrucciones                                 Instructions                                 
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Portabiciclette posteriore  BICI OK 2/3 & BICI OK 2/3 VAN

Gentile cliente
Come per tutti i sistemi di portabiciclette a montaggio posteriore, per evitare ferimenti o danni al portabiciclette è 
indispensabile maneggiarlo con la massima cura. Leggere attentamente le presenti istruzioni per l’uso e attenersi
alle avvertenze di sicurezza. 

Le persone che non conoscono a fondo le istruzioni per l’uso non devono usare questo portabiciclette.
AVVERTENZA: Il conducente dell’autovettura è responsabile, anche in caso d’incidente, del corretto montaggio
e della regolare manutenzione di tutti gli accessori dell’auto.

Heck-Fahrradtraeger  

Verehrte Kundin, verehrte Kunde
Wie bei allen Hecktraegersystemen wird auch bei diesem Heck-Fahrradtraeger zur Vermeidung von Verletzungen oder 
Geraeteschaeden besondere Sorgfalt verlangt. Bitte studieren Sie die vorliegende Betriebsanleitung vor der 
Inbetriebnahme des Geraetes, und beachten Sie die Sicherheitshinweise. 

Personen, die mit der Betriebsanleitung nicht vertraut sind, duerfen den Heckfahrradtraeger nicht benutzen.
ACHTUNG: Der Fahrzeugfuehrer ist fuer eine korrekte Montage und deren Unterhalt sowie aller am Auto befindlichen
Ausruestungsgegenstaende verantwortlich und haftbar .

BICI OK 2/3 & BICI OK 2/3 VAN

Porte-vélos arrière  

Chère cliente, cher client,

Comme tous les systèmes de porte-vélos arrière de voiture, cet accessoire demande une prudence particulière lors du
montage afin d’éviter tout dommage à la voiture ou un accident sur la route. Veuillez étudier attentivement ce mode
d’emploi pour assembler et utiliser correctement cet accessoire, tout en respectant les consignes de sécurité de ce mode
d’emploi et de la législation sur la circulation routière. 

Les personnes n’ayant pas lu ce mode d’emploi ne doivent pas utiliser ce porte-vélos arrière.
IMPORTANT: le conducteur du véhicule est responsable légalement. en cas d’accident, de la fixaxion correcte et sure et du 
bon entretien de tous les accessoires ajoutés à la carrosserie.

BICI OK 2/3 & BICI OK 2/3 VAN

ADAPTER

ADAPTER

ADAPTER

Vor  Montage der Haltegurte Art. Nr. 4078789 unbedingt die Anwendungsliste in www.fabbri.info beachten oder die
Verkaufsstelle befragen um festzustellen,ob für einen festen  und sicheren Halt auch der Adapter  Art. Nr. 4070777  zum
Einsatz kommen muss (notwendig bei Fahrzeugen mit Dachspoiler sowie bei rahmenlosen Glasscheiben) weil die 
Befestigung der Haltegurte Art. 4078789 in den erwähnten Fällen nicht möglich ist oder alleine die notwendige Sicherheit 
nicht garantiert

Avant de monter les sangles art. nr. 4078789 consultez la liste d'affectation dans www.fabbri.info ou demandez au 
commis du point de vente s'il est nécessaire de monter l'Adapter nr. 4070777.  L'adapter doit être ajouté en 
présence de véhicules  avec spoiler, vitre arrière sans châssis car la fixation directe des sangles Art. 4078789 dans ces 
cas n'est pas possible ou ne suffit pas à garantir la sécurité nécessaire.

Prima dell'assemblaggio delle Cinghie 4078789 consultare l'Application List in www.fabbri.info oppure nel punto vendita
per verificare la necessità dell'utilizzo dell'Adapter 4070777 laddove  non sia possibile ancorarsi direttamente 
con le Cinghie 4078789 per la presenza di eventuali spoiler in plastica, lunotti di vetro ecc...
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GB

PL

E

Estimado cliente
Por favor manejar el portabici con cuidado para no herir personas o dañar los guías como para todo sistema de transporte. 
Por favor, lea las siguientes instrucciones de montaje y sigua estrictamente  las instrucciones de seguridad. 

Las personas que no han leído el manual de instrucciones no deben utilizar el bastidor.
ADVERTENCIA: El conductor del vehículo es responsable, incluso en el caso de un accidente, de la instalación y del 
mantenimiento periódico de todos los accesorios del automóvil

ADAPTER

Dear customer,
Please handle the bike-carrier carefully  in order to avoid people's  wounding or damages to the bike-racks as for all carrying
system. Please read the following mounting instructions and strictly take care of the safety warnings. 

People who do not check mounting instructions must not use this bicycle-carrier.
WARNINGS: The driver of the vehicle is responsible, even in case of any accident, for the right mounting and 
the regular maintenance of all the car accessories  

ADAPTER

ADAPTER

Before assembling the straps 4078789 please consult absolutely the Application List in www.fabbri.info or the customer 
assistant in the selling point if it's necessary to use the Adapter  Universale - included in the box - for a safety and steady 
mounting.  It must be used on cars with spoiler or if the rear window is without frame (only glass), that means you can't 
mount the straps directly or the necessary safety is not guaranteed.

Antes de instalar las correas art. nr 4078789 revisar la lista de afectación en www.fabbri.info o pedirle al su vendedor si 
hay que montar también el adaptador universal nº4070777 incluido en la caja. El adaptador se debe instalar en caso de 
vehículo con spoiler, portón con cristal trasero sin marco. Porque la fijación directa de las correas art nr 4078789 (sin utilizar
el  Adapter)  no es posible, o es insuficiente para garantizar la seguridad necesaria.

Szanowni Klienci,
Tak jak w przypadku wszystkich uchwytów rowerowych do montaýu z tyùu, tak i w przypadku tego uchwytu, przy 
posùugiwaniu siæ nim naleýy zachowaã ostroýnoúã, aby nie dopuúciã do zranienia osób lub uszkodzenia uchwytu
rowerowego. Naleýy uwaýnie zapoznaã sæ z niniejszà instrukcjà obsùugi i zastosowaã siæ do wszystkich ostrzeýeñ 
dotyczàcych bezpieczeñstwa. 

Osoby, które nie zapoznaùy siægruntownie z instrukcjà obsùugi, nie mogà posùugiwaã siæ uchwytem rowerowym.
OSTRZEÝENIE: Kierowca samochodu ponosi odpowiedzialnoúã, równieý w razie wypadku, za prawidùowy 
montaý oraz regularnà konserwacjæ wszystkich akcesoriów samochodowych.

Przed zmontowaniem Pasów 4078789 naleýy zapoznaã siæ z Wykazem Zastosowañ, zamieszczonym na stronie 
www.fabbri.info lub dostæpnym w punkcie sprzedaýy, aby sprawdziã, czy nie zachodzi koniecznoúã zastosowania 
Uniwersalnego Adaptera 4070777, w przypadku gdy spojler, tylna szyba itp. uniemoýliwiajà bezpoúrednie zaczepienie 
Pasów 4078789.
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Tipo italiano / Italian type Tipo spagnolo / Spanish type

Tipo benelux / Benelux type Tipo benelux / Benelux type

Cod.  90079 Cod.  90068

Cod.  90034 Cod.  90065

Sede Legale
Loc. Penisola, 20/A - 61026 PIANDIMELETO (PU) T.+39 0722 700070 | F. +39 0722 720017
Sede Operativa
Via Guglielmo Marconi, 2 - 47832 CASAROLA – San Clemente (RN)
T.+39 0541 988144 | F. +39 0541 857318                                                e-mail: Info@fabbri.info  - website: 

FABBRI PORTATUTTO srl

www.fabbri.info
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GARANZIA DI UTILIZZO       

GARANTIE D'UTILISATIONGARANTIE DER NUTZUNG

WARRANTY OF USEI

FD

Si declina ogni responsabilità in caso 

di mancata applicazione delle 

istruzioni nel montaggio e nell'utilizzo 

del prodotto.

Eventuali diritti al risarcimento 

possono subentrare solo presentando 

gli scontrini di cassa ed  una 

dettagliata documentazione 

fotografica del corretto montaggio del 

prodotto in cui risultino inequivocabili 

l'identificazione dello stesso e della 

vettura.

We decline all responsibility in case 

of failure to apply the instructions 

during assembly & use of the 

product.

Any rights to compensation can only 

occur by presenting cash receipts & 

a detailed photographic 

documentation of the correct 

assembly of the product in which the 

product & vehicle identification is 

unequivocal.

Wir übernehmen keine Verantwortung 

für den Fall, dass die Anweisungen 

bei der Montage und Verwendung 

des Produkts nicht beachtet werden.

Mögliche Entschädigungsansprüche 

können nur durch Vorlage der 

Rechnung und eine detaillierte 

Fotodokumentation der korrekten 

Montage des Produkts, in der die 

Identifizierung des Fahrzeugs und 

des Produkte eindeutig ist, erfolgen.

Nous déclinons toute responsabilité 

en cas de non-respect des 

instructions d'assemblage et 

d'utilisation du produit.

Les éventuels droits à la 

compensation ne peuvent avoir lieu 

que par la présentation du reçu 

d'achat et d' une documentation 

photographique détaillée de 

l'assemblage correct du produit, 

dans lesquels sont évidents et sans 

équivoque,  l' identification du produit 

et de la voiture.

GARANTÍA DEL USUARIO

Declinamos toda responsabilidad en 

caso de no aplicar las instrucciones 

en el montaje y uso del producto.

Los posibles derechos de 

compensación solo pueden tener 

lugar presentando las cajas 

registradoras y una documentación 

fotográfica detallada del correcto 

montaje del producto en el que la 

identificación de los mismos y el 

automóvil es inequívoca.

GB

ES
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